Łódź, .…………………….…..

      data (date) 

Łódzki Kurator Oświaty
(Lodz Education Superintendent)

ul. Więckowskiego 33

90-734 Łódź
WNIOSEK O UZNANIE / POTWIERDZENIE* WYKSZTAŁCENIA
NA PODSTAWIE ŚWIADECTWA UZYSKANEGO ZA GRANICĄ
(APPLICATION FOR RECOGNITION / APPROVAL* OF EDUCATION ON THE BASIS 
OF A FOREIGN CERTIFICATE) 

………………………………………………………………………………………………………………………….. 

imię i nazwisko (name and surname)
.…………………………………………………………………………………………………….
data i miejsce urodzenia (date and place of birth)
............................................................................................................................................
adres zamieszkania na terenie Rzeczpospolitej Polskiej w województwie łódzkim
(residence address in Poland in the Lodz Province)
............................................................................................................................................
rodzaj i numer dokumentu tożsamości (type and number of the identity document)
………………..…………………………………………………………………………………………………………
numer telefonu w Polsce oraz adres e-mail (phone number in Poland and e-mail address)
Zwracam się z prośbą o uznanie świadectwa uzyskanego za granicą
(I apply for a recognition of my foreign certificate)
………………………………………………………………………………………..................................
pełna nazwa świadectwa w oryginalnej pisowni (full name of a certificate in original spelling)
wydanego przez ………………………………………………………………………………................
……………………………………………………………………………………………………………….
(issued by) nazwa instytucji, która wydała świadectwo, miejscowość, kraj, data
(name of the institution which issued the certificate, place, country, date)
za dokument potwierdzający w Polsce (as a document confirming in Poland):
□ wykształcenie podstawowe (primary education)
□ wykształcenie zasadnicze branżowe  (basic vocational education)
□ wykształcenie średnie branżowe  (specialized/technical secondary education)
□ wykształcenie średnie (general secondary education)
Świadectwo uzyskane za granicą zamierzam złożyć 
(I declare that I am going to submit the certificate at/in)
…………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………
   (nazwa / rodzaj instytucji / uczelni / pracodawca) 

         (type of institution / university / employer)
* Zaznacza pracownik Kuratorium Oświaty (to be marked by an employee)
Jednocześnie oświadczam, że złożone świadectwo nie było wcześniej przedmiotem postępowania administracyjnego w zakresie uznania/potwierdzenia poziomu wykształcenia oraz prawa do ubiegania się o przyjęcie na studia wyższe w Polsce. 
(I declare that the submitted certificate has not previously been the subject of administrative proceedings regarding the recognition/confirmation of the level of education and the right to apply for admission to higher education institutions in Poland.)
Łódź, ……………………………
                                               ……………………………………
                 data (date)                                                                            podpis (signature)
UWAGA! W toku postępowania strony oraz ich przedstawiciele i pełnomocnicy mają obowiązek zawiadomić organ administracji publicznej o każdej zmianie swojego adresu, w tym adresu elektronicznego. W razie zaniedbania ww. obowiązku doręczenie pisma pod dotychczasowym adresem ma skutek prawny.
Attention! 
In the course of the proceedings, the parties and their representatives and proxies are required to notify the public administration authority of any change in their address, including their e-mail address. In the event of neglect of the above-mentioned the obligation to deliver the letter to the current address has legal effect.

ZAŁĄCZNIKI  (zaznaczyć właściwy kwadrat)  (attachments/tick the appropriate box)
□  1. Zalegalizowany oryginał (duplikat) świadectwa zagranicznego 

(Legalized original foreign certificate or its duplicate);
	Jeżeli świadectwo zostało wydane przez szkołę lub instytucję edukacyjną działającą w systemie edukacji państwa będącego stroną Konwencji znoszącej wymóg legalizacji zagranicznych dokumentów urzędowych, sporządzonej w Hadze dnia 5 października 1961 roku (Dz. U. z 2005 r. Nr 112, poz. 938 i 939) zamiast legalizacji przedkłada się oryginał świadectwa albo jego duplikat – do wglądu, albo kopię świadectwa potwierdzoną notarialnie za zgodność z oryginałem, wraz z umieszczoną na dokumencie albo dołączoną do dokumentu apostille.
(If the certificate was issued by a school or educational institution operating in the education system of a country being a party to the Convention abolishing the requirement to legalize foreign official documents, signed at The Hague on 5 October 1961 (Journal of Laws of 2005 No. 112, items 938 and 939), instead of legalization, the original of the certificate or its duplicate shall be submitted for inspection, or a copy of the certificate confirmed by a notary public for compliance with the original, together with an apostille either placed on or attached to the document).


□  2. Wykaz ocen uzyskanych podczas egzaminu warunkującego ukończenie szkoły lub  zaliczenie danego etapu kształcenia 
(List of marks obtained at an exam required to complete school or a given level of education);
□ 3. Zaświadczenie potwierdzające prawo do kontynuacji nauki na odpowiednim poziomie 
w państwie, w którego systemie edukacji zostało wydane świadectwo.
(Certificate confirming the right to continue education at an appropriate level in the country in which educational system the certificate was issued.);
□ 4.Informacja o zrealizowanym programie nauczania (planowy czas nauki, skala ocen) (Information regarding the completed curriculum (course duration, marking system));
□  5. Tłumaczenia na język polski dokumentów wydanych w języku obcym 
(Original translations of foreign documents into Polish);
□  6. Upoważnienie/pełnomocnictwo wystawione przez właściciela świadectwa 


       (Authorization letter/Power of Attorney issued by the certificate owner);
□  7. Inne dokumenty. (other documents).
…………………………………………………………………………………………………………………………..

…………………………………………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………………………………………….

     ...................................................................
                         podpis (signature) 
	Podstawa prawna: art. 93 oraz art. 93 a-h ustawy z dnia 7 września 1991 r. o systemie oświaty
(Dz.U. z 2025 r. poz. 881, Dz. U. z 2024 r. poz. 1933, Dz. U. z 2023 poz. 1234) oraz rozporządzenie Ministra Edukacji z dnia 22 grudnia 2025 r. w sprawie postępowania w celu uznania świadectwa lub innego dokumentu albo potwierdzenia wykształcenia lub uprawnień do kontynuacji nauki uzyskanych w zagranicznym systemie oświaty (Dz. U. z 2025 r. poz. 1848) oraz art. 12 ustawy 
z dnia 4 kwietnia 2025 r. o zmianie niektórych ustaw w celu wyeliminowania nieprawidłowości 
w systemie wizowym Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 622).
(Legal basis: Article 93 and Article 93 a-h of the Act of 7 September 1991 on the education system 
(Journal of Laws of 2025, Item 881, 2024, Item 1933, 2023 Item 1234) and the Regulation of the Minister of National Education of 22 December 2025 on proceedings to recognize a certificate or other document or confirmation of education or entitlement to continue education obtained in a foreign education system (Journal of Laws of 2025, Item 1848) and art. 12 of the Act of 4 April 2025 amending certain acts to eliminate irregularities in the Republic of Poland's visa system (Journal of Laws of 2025, Item 622).


OBOWIĄZEK INFORMACYJNY
- prowadzenie postępowań administracyjnych i wydawanie decyzji administracyjnych 

w sprawie uznania i potwierdzenia świadectw i innych dokumentów wydanych za granicą przez szkoły lub instytucje edukacyjne uznawane przez państwo, na którego terytorium 

lub w którego systemie edukacji działają  

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 ogólnego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku  z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE.L.2016.119 ze zm.), dalej „RODO” informuję, iż:

1) administratorem Pani/Pana danych osobowych jest: Łódzki Kurator Oświaty w Łodzi, 
90-734 Łódź, ul. Więckowskiego 33, tel. (42) 637-70-55, e-mail: kolodz@kuratorium.lodz.pl;

2) Z inspektorem ochrony danych w Kuratorium Oświaty w Łodzi można się skontaktować pisząc na adres poczty elektronicznej:  iod@kuratorium.lodz.pl lub tel. (42) 637-70-55 wew. 78.

3) Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą w celu dokonania uznania lub potwierdzenia świadectw i innych dokumentów wydanych za granicą przez szkoły lub instytucje edukacyjne uznawane przez państwo, na którego terytorium lub w którego systemie edukacji działają  na podstawie przepisu art. 6 ust 1 lit. c RODO;
4) Pani/Pana dane osobowe będą przekazywane Ministrowi Edukacji Narodowej - w przypadku wniesienia odwołania od decyzji wydanej przez Łódzkiego Kuratora Oświaty, Pani/Pana dane osobowe mogą też być przekazane innym podmiotom w celu dokonania weryfikacji złożonych świadectw i innych dokumentów wydanych za granicą przez szkoły lub instytucje edukacyjne uznawane przez państwo, na którego terytorium lub w którego systemie edukacji działają;  

5) Pani/Pana dane osobowe nie będą przekazywane do państwa trzeciego/organizacji międzynarodowej;

6) w odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO;

7) Pani/Pana dane osobowe zostały zaliczone do kategorii archiwalnej A, która dotyczy akt o wartości historycznej, w wyniku czego będą przechowywane w archiwum wieczyście;  

8) posiada Pani/Pan prawo dostępu do treści swoich danych oraz prawo ich sprostowania,  ograniczenia przetwarzania, 

9) ma Pani/Pan prawo wniesienia skargi do UODO, gdy uzna Pani/Pan, iż przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących, narusza przepisy RODO;

10) nie przysługuje Pani/Panu prawo do usunięcia danych, prawo do przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, gdyż podstawą przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

Administrator Danych Osobowych


          Łódzki Kurator Oświaty

Information obligation

Conducting administrative proceedings and issuing administrative decisions

on recognizing and confirming certificates and other documents issued abroad

by schools or educational institutions recognized by a country on which territory

or in which system of education they act

According to art. 13 section 1 and section 2 of the General Regulation on Personal Data Protection of 27th April 2016 I inform that:

1)The Regional Education Authority in Łódź, 90-734 Łódź, ul. Więckowskiego 33, phone (42) 637-70-55, e-mail: kolodz@kuratorium.lodz.pl is the administrator of your personal data;

2) You can contact the Data Protection Officer at the Education Authority in Łódź by email:iod@kuratorium.lodz.pl or by phone: (42) 637-70-55 ext. 78.

3) Your personal data shall be processed in order to make recognition or confirmation of certificates and other documents issued abroad by schools or educational institutions recognized by a country on which territory or in which system of education they act on the basis of art. 6 section 1 letter c of the quoted regulation;

4) Your personal data shall be transferred to the Minister of Education and Science – in case of lodging an appeal against the decision issued by the Regional Education Authority in Łódź. Your personal data may also be transferred to other institutions in order to verify the submitted certificates and other documents issued abroad by schools or educational institutions recognized by the country in whose territory or in whose education system they operate;

5) Your personal data shall not be transferred to a third country/ an international organization;

6) Regarding to your personal data, decisions will not be made in an automated manner, according to art. 22 of the quoted regulation;

7) Your personal data was rated as A in the archival category which concerns files with historical value, and as a result they shall be kept in the archive timelessly;

8) You have the right to access to the content of your data and the right to their correction, removal, limitation of processing, the right to transfer data, the right to raise the objection;

9) You have the right to file a complaint to the Act on Personal Data Protection if you think that processing your personal data violates rules of the quoted regulation;

10) You do not have the right to delete data, the right to transfer data, the right to object, because the basis for the processing of your personal data is art. 6 sec. 1 lit. c of the quoted regulation.
Personal Data Administrator

                                                                                                                     Regional Education Authority in Łódź
Oświadczam, że zapoznałem/am się z informacją dotyczącą przetwarzania danych osobowych stanowiącą integralną część wniosku (I declare I am familiar with the information on personal data processing, being an integral part hereof).
...................................................................

                  podpis (signature) 

Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych w celu realizacji przedmiotowego wniosku (I consent to my personal data processing as necessary for this application procedure). 
...................................................................

                  podpis (signature) 
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